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See the notice on TED website 132553-2016 - Competition
Poland-Tychy: Low-pressure pipeline
OJ S 75/2016 16/04/2016
Contract notice – utilities
Supplies

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach S.A.

: ul. Sadowa 4Postal address
: TychyTown

: 43-100Postal code
: PolandCountry

: Barbara GawędaFor the attention of
 E-mail: dzp@rpwik.tychy.pl

: +48 323257079Telephone
: +48 323257005Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: www.rpwik.tychy.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Water

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Dostawa rur żeliwnych.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Purchase
Main site or place of performance: Miejscem dostawy przedmiotu zamówienia jest:
Tychy, ul. Sadowa 4 – magazyn główny
Bieruń, ul. Pszenna 20 – magazyn podręczny
Brzeszcze ul. Wodna 39 – magazyn podręczny
Łaziska Górne ul. Świerczewskiego – magazyn podręczny.
NUTS code

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/132553-2016
mailto:dzp@rpwik.tychy.pl?subject=TED
http://www.rpwik.tychy.pl
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The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Rury żeliwnych wraz z systemem ich połączeń.

CPV code(s)
44161600 Low-pressure pipeline

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
1 Rura kielichowa z żeliwa sferoidalnego DN 110 m 870
2 Rura kielichowa z żeliwa sferoidalnego DN 160 m 72
3 Rura kielichowa z żeliwa sferoidalnego DN 75 m 42
4 Uszczelka nieblokowana do rur żeliwnych DN 75 szt. 10
5 Uszczelka blokowana do rur żeliwnych DN 75 szt. 10
6 Uszczelka nieblokowana do rur żeliwnych DN 110 szt.160
7 Uszczelka blokowana do rur żeliwnych DN 110 szt. 30
8 Uszczelka nieblokowana do rur żeliwnych DN 160 szt.10
9 Uszczelka blokowana do rur żeliwnych DN 160 szt. 8
10 Kształtka kielichowo-kołnierzowa E z żeliwa sferoidalnego DN 75 / 60 szt. 2
11 Kształtka kielichowo-kołnierzowa E z żeliwa sferoidalnego DN 110 / 100 szt.12
12 Kształtka kielichowo-kołnierzowa E z żeliwa sferoidalnego DN 160 / 150 szt. 4

Łuk kielichowy MMK z żeliwa sferoidalnego DN 110 kąt 22  szt. 2szt. 20

Łuk kielichowy MMK z żeliwa sferoidalnego DN 110 kąt 45  szt. 20

Kolano kielichowe MMQ z żeliwa sferoidalnego DN 110 kąt 90  szt. 20

Łuk kielichowy MMK z żeliwa sferoidalnego DN 160 kąt 22  szt. 10

Łuk kielichowy MMK z żeliwa sferoidalnego DN 160 kąt 45  szt. 10

Kolano kielichowe MMQ z żeliwa sferoidalnego DN 160 kąt 90  szt. 20

Trójnik kołnierzowy T z żeliwa sferoidalnego DN 100 x 100 szt.3
Trójnik kołnierzowy T z żeliwa sferoidalnego DN 100 x 80 szt. 4
Trójnik kołnierzowy T z żeliwa sferoidalnego DN 100 x 40 szt.1
Trójnik kołnierzowy T z żeliwa sferoidalnego DN 150 x 100 szt. 1
Trójnik kielichowo-kołnierzowy MMA DN 75 x 40 szt. 2
Trójnik kielichowo-kołnierzowy MMA DN 110 x 40 szt. 13
Trójnik kielichowo-kołnierzowy MMA DN 110 x 80 szt. 3
Kolano kołnierzowe N DN 80 szt. 2
Zwężka dwukołnierzowa FFR DN 80 x 60 szt. 1
Wymagania szczegółowe dla rur i kształtek z żeliwa sferoidalnego ( normą: PN-EN 545):
Rodzaj żeliwa – sferoidalne.
ciśnienie robocze dla poszycia rur min. 16 bar)
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Rodzaje połączeń kielichowych
a. połączenia nieprzenoszące sił wzdłużnych (niekotwione) na ciśnienie robocze min.16 bar – 
z możliwością odchyleń kątowych rur i kształtek w kielichach bez utraty szczelności – 60. 
Kielich rury jednokomorowy przy zastosowaniu połączenia niekotwionego przystosowany do 
połączeń wsuwanych rozłączalnych, z uszczelką wykonaną z EPDM.
b. połączenia przenoszące siły wzdłużne (kotwione) na ciśnienie robocze 16 bar – z 
możliwością odchyleń kątowych rur i kształtek w kielichach bez utraty szczelności – 60. Kielich 
jednokomorowy przystosowany do połączeń wsuwanych blokowanych z uszczelką z EPDM 
wyposażoną w elementy kotwiące.
We wszystkich powyższych połączeniach funkcję uszczelnienia mogą pełnić jedynie 
oryginalne jednolite systemowo uszczelki.
— Rodzaje powłok zewnętrznych dla rur – powłoka aktywna zawierająca stop cynku z glinem 
(85 % cynku + 15 % glinu) w ilości min 400g/m2 nakładana w łuku elektrycznym ( z jednego 
drutu stopowego ) + powłoka zabezpieczająca z żywicy epoksydowej lub akrylowej. 
Zabezpieczenie takimi powłokami winno być na całej powierzchni zewnętrznej rury.
— Rodzaje powłok wewnętrznych dla rur
Wewnętrzna powierzchnia rur oraz kielichów pokryta powłoką z modyfikowanego epoksydu o 
grubości minimum 300μm, ( lub wykładzina cementowa )
Długość nominalna rur – 6 m. Tolerancja na długości dla wszystkich średnic +/- 10 mm
Rury i kształtki powinny być tego samego systemu i pochodzić od jednego Producenta.
Estimated value excluding VAT

Range: between 90 000  100 000 PLNand

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 12 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Ustala się wadium w kwocie- 2000,00 zł
Wadium można wnieść w pieniądzu, poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej (z tym, że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem 
pieniężnym), gwarancjach bankowych gwarancjach ubezpieczeniowych albo poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości.
1) Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek: Bank Millenium, nr 
konta: 04116022020000000194002866. Wadium wniesione w pieniądzu za pomocą przelewu 
bankowego będzie uważane za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący powyższy 
rachunek potwierdzi, że taki przelew wpłynął przed upływem terminu składania ofert.
2) Oryginał dokumentu stanowiących wadium, o których mowa powyżej, należy złożyć w kasie 
Zamawiającego: ul. Sadowa 4 lub dołączyć do oferty (w osobnej kopercie, nie wpiętej do 
oferty). Oryginału poręczenia lub gwarancji nie należy spinać z resztą oferty z uwagi na 
konieczność jego zwrotu po zakończeniu postępowania.
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3) Wadium w swej treści winno zawierać wszystkie zapisy, o których mowa w art. 46 ust. 4a i 
ust. 5 Pzp. oraz opiewać co najmniej na czas przypadający na okres związania ofertą W 
przypadku, gdy gwarancja nie będzie przewidywać którejkolwiek z tych sytuacji lub nie będzie 
obejmować całego okresu związania ofertą, Zamawiający uzna, że nie zostało skutecznie 
wniesione wadium, co automatycznie będzie skutkowało wykluczeniem Wykonawcy.
4) Zamawiający zwraca wadium:
1) Wykonawcom, których oferty nie zostały wybrane, jako najkorzystniejsze, na podstawie art. 
46 ust. 1 ustawy – niezwłocznie po wyborze oferty najkorzystniejszej lub unieważnieniu 
postępowania, z zastrzeżeniem art. 46 ust. 4a ustawy;
2) Wykonawcy, którego oferta została wybrana, jako najkorzystniejsza, na podstawie art. 46 
ust. 2 ustawy – niezwłocznie po zawarciu umowy w sprawie zamówienia;
3) na wniosek Wykonawcy, który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert – 
niezwłocznie po otrzymaniu tego wniosku.
5) Zamawiający, na podstawie art. 46 ust. 4a oraz ust. 5 ustawy, zatrzymuje wadium wraz z 
odsetkami, jeżeli:
— Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 26 ust. 3 ustawy, z przyczyn 
leżących po jego stronie nie złożył dokumentów lub oświadczeń, o których mowa w art. 25 ust. 
1, pełnomocnictw, listy podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w 
art. 24 ust. 2 pkt 5 ustawy, lub informacji o tym, że nie należy do grupy kapitałowej, lub nie 
wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 87 ust. 2 pkt 3 ustawy, co 
powodowało brak możliwości wybrania złożonej przez niego oferty, jako najkorzystniejszej,
— Wykonawca, którego oferta została wybrana, odmówił podpisania umowy na warunkach 
określonych w ofercie,
— zawarcie umowy stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Środki własne Zamawiającego.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia.
Oferty wspólne Wykonawców muszą być zgodne z następującymi wymaganiami:
1) Oferta winna zawierać informacje formalne, tj.: odpis z właściwego rejestru, umowę spółki 
cywilnej (jeżeli jednym z Wykonawców jest spółka cywilna), informacje z Krajowego Rejestru 
Karnego, zaświadczenia z urzędu skarbowego i ZUS lub KRUS, – oddzielnie dla każdego 
Wykonawcy.
2) Informacje na temat posiadanych uprawnień, niezbędnej wiedzy i doświadczenia oraz 
pozostałe dane należy przedstawić łącznie dla wszystkich Wykonawców, jako wspólne 
załączniki do oferty.
3) Wykonawcy składający ofertę wspólnie muszą wyznaczyć pełnomocnika (lidera, partnera 
wiodącego) do reprezentowania ich w postępowaniu lub także do zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia. Pełnomocnik upoważniony do zawarcia umowy jest upoważniony do zaciągania 
zobowiązań w imieniu wszystkich Wykonawców, którzy udzielili mu pełnomocnictwa, a 
realizacja umowy będzie prowadzona wyłącznie we współpracy z nim (dotyczy to również 
płatności).
4) Pełnomocnictwo do reprezentowania w postępowaniu podmiotów występujących wspólnie 
(lub także do zawarcia umowy) winno być załączone do oferty w oryginale lub należycie 
potwierdzonej kopii, przy czym pełnomocnik nie może sam potwierdzić za zgodność z 
oryginałem kopii udzielonego mu pełnomocnictwa.
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5) Wykonawcy, działający wspólnie, ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub 
nienależyte wykonanie zamówienia. Musi to być określone w umowie regulującej ich 
współpracę, którą należy dostarczyć po ewentualnym wyborze oferty złożonej przez takich 
Wykonawców.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać 
się wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 
ust. 1 ustawy, a dotyczące:
a) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
b) posiadania wiedzy i doświadczenia;
c) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
d) sytuacji ekonomicznej i finansowej ( zał. nr 3),
a także wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 24 ust.1 ustawy ( zał. nr 4 )
2) Warunek posiadania wiedzy i doświadczenia jest spełniony, jeżeli Wykonawca w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał co najmniej 2 dostawy rur żeliwnych 
wodociągowych o wartości: 70 000,00 zł netto.
3) W ofercie należy podać oferowany okres udzielanej rękojmi na przedmiot zamówienia. 
Zamawiający wymaga, aby okres rękojmi na wszystkie materiały określone w formularzu 
ofertowym (załącznik nr 1 do SIWZ) był nie krótszy niż 5 lat (60 miesięcy) i nie dłuższy niż 10 
lat (120 miesięcy). Okres udzielonej rękojmi jest jednym z czynników oceny złożonej oferty.
7. Wykaz oświadczeń lub dokumentów, jakie mają dostarczyć Wykonawcy w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu:
a. Wykaz oświadczeń dotyczących spełniania warunków udziału w postępowaniu:
1) oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 
ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych (załącznik nr 3)
2) wykaz wykonanych głównych dostaw lub usług, w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert albo wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy lub usługi zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów, czy zostały wykonane lub są wykonywane należycie;
b. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający żąda dołączenia do oferty następujących oświadczeń i dokumentów:
1) oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia na podstawie art.24 ust.1 ustawy prawo 
zamówień publicznych zgodnie z treścią załącznika nr 4
2) aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt. 2 ustawy, wystawiony 
nie wcześniej, niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert, a w stosunku do osób 
fizycznych, oświadczenia w zakresie art. 24 ust. 1 pkt. 2 ustawy;
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3) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika Urzędu Skarbowego, potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert;
4) aktualne zaświadczenie z właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego, potwierdzających odpowiednio, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub zaświadczeń, że 
uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionych nie 
wcześniej, niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
5) aktualne informacje z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24. ust.1 
pkt. 4-8 ustawy a także w art. 24 ust. 1 pkt. 9 ustawy, odnośnie podmiotów zbiorowych i ich 
odpowiedzialności za czyny zabronione – wystawione nie wcześniej, niż 6 miesięcy przed 
upływem terminu składania ofert;
6) lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej (w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2017r. o ochronie konkurencji i konsumentów), o której mowa w art. 24 ust. 2 pkt. 5 
ustawy Pzp, albo informacja Wykonawcy, że nie należy do grupy kapitałowej (zał. nr 5);
7) Jeżeli, w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5-8 ustawy, mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa, w odniesieniu do nich, 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania, 
dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5-8 ustawy, 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z tym że w 
przypadku, gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich zaświadczeń – 
zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
8) Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w punktach powyżej, składa dokument lub 
dokumenty, wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:
1) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,
2) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się z zamówienie,
3) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie zdrowotne albo, że 
uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu.
Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 1, zastępuje się je 
dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem.
W przypadku wątpliwości, co do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę mającego 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Zamawiający 
może zwrócić się do właściwych organów (odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania) z wnioskiem o udzielenie 
niezbędnych informacji dotyczących przedłożonego dokumentu.
9) W przypadku udziału w postępowaniu Wykonawców występujących wspólnie, składają oni 
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jedną ofertę, przy czym wymagane oświadczenia i dokumenty, potwierdzające brak podstaw 
do wykluczenia z postępowania, składa osobno każdy z Wykonawców, poza formularzem 
ofertowym, który składają razem.
— Upoważnienie (pełnomocnictwo) do podpisania oferty lub/i załączników do niej, przy czym 
jeżeli wszystkie te dokumenty podpisują w odpowiedniej liczbie osoby upoważnione do 
reprezentowania Wykonawcy, załącznik ten nie jest konieczny;
— Pełnomocnictwo do reprezentowania podmiotów występujących wspólnie, o którym mowa 
w art. 23 ust. 2 ustawy Pzp.
c. W celu potwierdzenia spełniania, przez oferowane dostawy, wymagań określonych przez 
Zamawiającego do oferty należy załączyć:
— Karty katalogowe wraz z opisem technicznym,
— Atest PZH do wszystkich oferowanych wyrobów, mających kontakt z wodą pitną,
— Certyfikat GIG dla rur, potwierdzający, że dostarczone rury mogą być stosowane na 
terenach objętych szkodami górniczymi.

Economic and financial ability

Technical and professional ability

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  90Weighting
2. Udzielona rękojmia.  10Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
5/S/ZP/2016

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
Payable documents: no
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4. Time limit for receipt of tenders or requests to participate
23.5.2016 - 10:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 23.5.2016 - 10:30
Place

Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka Akcyjna, ul. 
Sadowa 4, 43-100 Tychy, w Dziale Zamówień Publicznych, w pokoju nr 40.

Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: WarszawaTown
: 02-676Postal code

: PolandCountry
: +48 224587777Telephone

: +48 224587770Fax

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: W toku postępowania o udzielenie 
zamówienia przysługują Wykonawcom środki ochrony prawnej, określone w Dziale VI „Środki 
ochrony prawnej” Prawa zamówień publicznych.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: WarszawaTown
: 02-676Postal code

: PolandCountry
: +48 224587777Telephone

: +48 224587770Fax

Date of dispatch of this notice
13.4.2016


